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JEWELRY BUFFING MACHINE
MODEL:DM-5

We continue to be committed to provide you tools with competitive price.
"Save Half", "Half Price" or any other similar expressions used by us only represents an

estimate of savings you might benefit from buying certain tools with us compared to the major top
brands and does not necessarily mean to cover all categories of tools offered by us. You are

kindly reminded to verify carefully when you are placing an order with us if you are actually saving
half in comparison with the top major brands.

https://www.vevor.com/support
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MODEL:DM-5

NEED HELP? CONTACT US!
Have product questions? Need technical support? Please feel free to contact us:
Technical Support and E-Warranty Certificate www.vevor.com/support

This is the original instruction, please read all manual instructions carefully before
operating. VEVOR reserves a clear interpretation of our user manual. The
appearance of the product shall be subject to the product you received. Please
forgive us that we won't inform you again if there are any technology or software
updates on our product.

JEWELRY BUFFING MACHINE

http://www.vevor.com/support
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Warning - To reduce the risk of injury, user must read instructions
manual carefully.

CORRECT DISPOSAL
This product is subject to the provision of european Directive

2012/19/EU. The symbol showing a wheelie bin crossed through

indicates that the product requires separate refuse collection in the

European Union. This applies to the product and all accessories marked

with this symbol. Products marked as such may not be discarded with

normal domestic waste, but must be taken to acollection point for

recycling electrical and electronic devices.

SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General safety information for the use of electrical devices:
To avoid injury from or electric shock, please ensure compliance with safety instructions

when using this device. Please read the instruction carefully and make sure that you have

understood it well. Keep the manual near the equipment to be able to read it at any time.

1.1.1 Always use current sources connected to the ground and provide the necessary

voltage (indicated on the label on the device). If you have any doubts, let an electrician

check that the unit is properly grounded. Never use a damaged power cable.

1.1.2 No internal element of this device needs to be maintained by the user. Please do not

disassemble and repair yourself privately.

1.1.3 This manual provides critical safety instructions on the proper setup, operation,

maintenance, and service of this machine/tool. Save this document, refer to it

often, and use it to instruct other operators. Failure to read, understand and follow

the instructions in this manual may result in fire or serious personal injury

including amputation, electrocution, or death.

1.1.4 The owner of this machine/tool is solely responsible for its safe use. This

responsibility includes but is not limited to proper installation in a safe

environment, personnel training and usage authorization, proper inspection and

maintenance, manual availability and comprehension, application of safety

devices, sanding/grinding tool integrity, and the usage of personal protective
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equipment.The manufacturer will not be held liable for injury or property damage

from negligence, improper training, machine modifications or misuse.

1.1.5 Some dust created by power sanding, sawing, grinding, contains chemicals

known to the State of California to cause cancer, birth defects or other

reproductive harm. Some examples of these chemicals are:

• Lead from lead-based paints.

• Crystalline silica from bricks, cement and other masonry products.

• Arsenic and chromium from chemically-treated lumber.

Your risk from these exposures varies, depending on how often you do this type of

work. To reduce your exposure to these chemicals:

Work in a well ventilated area, and work with approved safety equipment, such as

those dust masks that are specially designed to filter out microscopic particles.

MODEL AND PARAMETERS

Model DM-5

Input AC 230V 50Hz

Power 55W (Max.200W)

Speed
0-3600r/min

Maximum polishing wheel 100mm

Suitable inner diameter of
polishing wheel

3-10mm
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STRUCTURE DIAGRAM

1. Machine cover 2. Acrylic dust shield
3. Motor 4. Speed control switch
5. Power indicator 6. Lid buttons
7. Power switch 8. Taper thread shaft
9. Vacuum hole 10. Power outlets
11. Vacuum cleaner 12. Lid buttons
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COMPONENTS

Host x1 Power Cord x1

Hexagonal wrench x1 Agate knife x1

Acrylic dust shield x1 Carbon brush x2

User Manual x1
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OPERATION FUNCTION

1. The left switch controls the lighting, while the right switch controls the motor and
vacuum cleaner.

2. Integrated LED tube has strong spotlight and large luminous area, with
concentrated light. Tube length: 0.3 meters, beam angle: 180 degrees.



- 7 -

3. Vacuum cleaner speed: 250RPM Maximum air volume: 68 CFM

4. Turning the stepless speed regulation button to the left can turn off the motor
power, while turning it to the right can adjust the speed from 0 to 3600 revolutions
per minute.
OPERATION:

1.Tum off the machine before setting up the wheels (sisal wheel, grinding wheel,
cloth wheel)
2.Try to switch on after setting up of the wheels and check if the wheels are
correctly in place.
3.The machine can be turned on for work only after the wheels are correctly
setting up in place.

Polishing wheels with different inner diameters can be set up. Different polishing
wheels and accessories can be adopted according to hardness of the polishing
workpiece. The machine can be widely used for polishing treatment of different
metal components, plastic components or components with surface coatings to
obtain bright and artistic surfaces.
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MAINTENANCE

1. If the motor is weak, check if the carbon brush is used up.

2. If the indicator light is on but the motor does not work when rotating the
stepless speed control knob, first check if the carbon brush is used up. If
the carbon brush does not work, it is due to damage to the internal circuit
board. Replace the circuit board.
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3. If the vacuum cleaner is weak, take out the internal filter and clean it
with water.

4. The estimated lifespan of the vacuum cleaner is 65000 hours. If it
doesn't work, it needs to be replaced with a new vacuum motor.





Technical Support and E-Warranty Certificate
www.vevor.com/support

https://www.vevor.com/support


MODEL:DM-5

MASZYNA  DO  POLEROWANIA  BIŻUTERII

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  elektronicznej  www.vevor.com/support

„Oszczędź  połowę”,  „Połowa  ceny”  lub  inne  podobne  wyrażenia  używane  przez  nas  stanowią  
jedynie  szacunkowe  oszczędności,  jakie  możesz  uzyskać,  kupując  u  nas  określone  narzędzia  w  porównaniu  

z  głównymi  markami  i  niekoniecznie  oznaczają  one  objęcie  wszystkich  kategorii  narzędzi  oferowanych  
przez  nas.  Uprzejmie  przypominamy,  aby  dokładnie  sprawdzić,  czy  składając  u  nas  zamówienie  faktycznie  

oszczędzasz  połowę  w  porównaniu  z  głównymi  markami.

Nadal  staramy  się  oferować  Państwu  narzędzia  w  konkurencyjnych  cenach.

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


POTRZEBUJESZ  POMOCY?  SKONTAKTUJ  SIĘ  Z  NAMI!
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MODEL:DM-5

Masz  pytania  dotyczące  produktu?  Potrzebujesz  wsparcia  technicznego?  Skontaktuj  się  z  nami:  

Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  E-Gwarancji  www.vevor.com/support

MASZYNA  DO  POLEROWANIA  BIŻUTERII

To  jest  oryginalna  instrukcja,  przed  użyciem  należy  uważnie  przeczytać  wszystkie  instrukcje.  VEVOR  

zastrzega  sobie  jasną  interpretację  naszej  instrukcji  obsługi.  Wygląd  produktu  będzie  zależał  od  

produktu,  który  otrzymałeś.  Prosimy  o  wybaczenie,  że  nie  poinformujemy  Cię  ponownie,  jeśli  w  

naszym  produkcie  pojawią  się  jakiekolwiek  aktualizacje  technologiczne  lub  oprogramowania.

Machine Translated by Google
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INSTRUKCJE  BEZPIECZEŃSTWA

rozmontuj  i  napraw  samodzielnie,  prywatnie.

konserwacja,  dostępność  i  zrozumienie  instrukcji,  stosowanie  zasad  bezpieczeństwa

konserwacja  i  serwis  tej  maszyny/narzędzia.  Zapisz  ten  dokument,  zapoznaj  się  z  nim

Niniejszy  produkt  podlega  postanowieniom  dyrektywy  europejskiej

Aby  uniknąć  obrażeń  lub  porażenia  prądem,  należy  przestrzegać  instrukcji  bezpieczeństwa.
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oznacza,  że  produkt  wymaga  oddzielnej  zbiórki  odpadów  w

zrozumiałem  to  dobrze.  Trzymaj  instrukcję  w  pobliżu  sprzętu,  aby  móc  ją  przeczytać  w  każdej  chwili.

instrukcje  zawarte  w  tym  podręczniku  mogą  spowodować  pożar  lub  poważne  obrażenia  ciała

napięcie  (oznaczone  na  etykiecie  urządzenia).  W  razie  wątpliwości  należy  zwrócić  się  do  elektryka

z  tym  symbolem.  Produktów  oznaczonych  tym  symbolem  nie  wolno  wyrzucać  razem  z

1.1.4  Właściciel  tej  maszyny/narzędzia  ponosi  wyłączną  odpowiedzialność  za  jej  bezpieczne  użytkowanie.

Ostrzeżenie  –  Aby  zmniejszyć  ryzyko  obrażeń,  użytkownik  musi  przeczytać  instrukcję

recykling  urządzeń  elektrycznych  i  elektronicznych.

1.1.2  Żaden  wewnętrzny  element  tego  urządzenia  nie  musi  być  konserwowany  przez  użytkownika.  Proszę  nie

środowiska,  szkolenia  personelu  i  autoryzacji  użytkowania,  właściwej  kontroli  i

1.1  Ogólne  informacje  dotyczące  bezpieczeństwa  użytkowania  urządzeń  elektrycznych:

PRAWIDŁOWA  UTYLIZACJA

1.1.3  Niniejsza  instrukcja  zawiera  istotne  instrukcje  dotyczące  bezpieczeństwa  dotyczące  prawidłowej  konfiguracji,  obsługi,

urządzeń,  integralności  narzędzi  do  szlifowania  i  stosowania  środków  ochrony  osobistej

2012/19/UE.  Symbol  przedstawiający  przekreślony  kosz  na  śmieci  na  kółkach

podczas  korzystania  z  tego  urządzenia.  Przeczytaj  uważnie  instrukcję  i  upewnij  się,  że  masz

często  i  używać  go  do  instruowania  innych  operatorów.  Niedoczytanie,  zrozumienie  i  przestrzeganie

Unia  Europejska.  Dotyczy  produktu  i  wszystkich  akcesoriów  oznaczonych

1.1.1  Zawsze  używaj  źródeł  prądu  podłączonych  do  uziemienia  i  zapewnij  niezbędne  zasilanie.

w  tym  amputacja,  porażenie  prądem  lub  śmierć.

odpowiedzialność  obejmuje,  ale  nie  ogranicza  się  do  prawidłowej  instalacji  w  bezpiecznym  miejscu

normalnych  odpadów  domowych,  ale  należy  je  oddać  do  punktu  zbiórki

sprawdź,  czy  urządzenie  jest  prawidłowo  uziemione.  Nigdy  nie  używaj  uszkodzonego  kabla  zasilającego.

instrukcję  uważnie.

Machine Translated by Google



Moc 55  W  (maks.  200  W)

0-3600obr./min
Prędkość

Wejście Prąd  zmienny  230  V  50  Hz

DM-5Model

100mm

3-10mm

MODEL  I  PARAMETRY

•  Ołów  z  farb  ołowiowych.

•  Krystaliczna  krzemionka  z  cegieł,  cementu  i  innych  produktów  murowych.

szkody  reprodukcyjne.  Oto  niektóre  przykłady  tych  substancji  chemicznych:

Pracuj  w  dobrze  wentylowanym  pomieszczeniu  i  używaj  zatwierdzonego  sprzętu  ochronnego,  takiego  jak:

1.1.5  Niektóre  pyły  powstające  podczas  szlifowania  mechanicznego,  piłowania  i  szlifowania  zawierają  substancje  chemiczne

wiadomo,  że  w  stanie  Kalifornia  powoduje  raka,  wady  wrodzone  lub  inne

z  powodu  zaniedbania,  niewłaściwego  przeszkolenia,  modyfikacji  maszyn  lub  niewłaściwego  użytkowania.

sprzęt.  Producent  nie  ponosi  odpowiedzialności  za  obrażenia  ciała  lub  szkody  materialne

Ryzyko  związane  z  tymi  ekspozycjami  jest  różne  i  zależy  od  tego,  jak  często  wykonujesz  tego  typu  czynności.

praca.  Aby  zmniejszyć  narażenie  na  te  substancje  chemiczne:

•  Arsen  i  chrom  z  drewna  poddanego  obróbce  chemicznej.

-  3  -

maski  przeciwpyłowe  specjalnie  zaprojektowane  do  filtrowania  mikroskopijnych  cząstek.

Odpowiednia  średnica  wewnętrzna

Maksymalna  tarcza  polerska

koło  polerskie

Machine Translated by Google



9.  Otwór  próżniowy

2.  Osłona  przeciwpyłowa  akrylowa

7.  Wyłącznik  zasilania

4.  Przełącznik  kontroli  prędkości3.  Silnik

11.  Odkurzacz

5.  Wskaźnik  zasilania

1.  Pokrywa  maszyny

8.  Wał  z  gwintem  stożkowym

10.  Gniazda  elektryczne

12.  Przyciski  pokrywy

6.  Przyciski  pokrywy

SCHEMAT  STRUKTURY

-  4  -
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Osłona  przeciwpyłowa  akrylowa  x1

Instrukcja  obsługi  x1

Nóż  agatowy  x1

Przewód  zasilający  x1

Szczotka  węglowa  x2

Klucz  imbusowy  x1

Gospodarz  x1
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SKŁADNIKI

Machine Translated by Google



odkurzacz.
1.  Lewy  przełącznik  steruje  oświetleniem,  natomiast  prawy  przełącznik  steruje  silnikiem  i

2.  Zintegrowana  tuba  LED  zapewnia  silne  światło  punktowe  i  dużą  powierzchnię  świetlną,  

ze  skoncentrowanym  światłem.  Długość  tuby:  0,3  metra,  kąt  wiązki:  180  stopni.

FUNKCJA  OPERACYJNA

-  6  -
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DZIAŁANIE:

1.  Wyłącz  maszynę  przed  ustawieniem  kół  (koła  sizalowego,  koła  szlifierskiego,  koła  materiałowego)

prawidłowo  na  swoim  miejscu.

2.  Spróbuj  włączyć  urządzenie  po  ustawieniu  kół  i  sprawdź,  czy  koła  są

koła  i  akcesoria  można  dostosować  do  twardości  polerowania

4.  Obrócenie  przycisku  bezstopniowej  regulacji  prędkości  w  lewo  powoduje  wyłączenie  silnika.

na  minutę.

moc,  obracając  ją  w  prawo  można  regulować  prędkość  od  0  do  3600  obrotów

3.  Prędkość  odkurzacza:  250  obr./min  Maksymalna  objętość  powietrza:  68  CFM

obrabianego  przedmiotu.  Maszyna  może  być  szeroko  stosowana  do  polerowania  różnych

ustawianie  na  miejscu.

3.  Maszynę  można  uruchomić  dopiero  po  prawidłowym  ustawieniu  kół.

elementy  metalowe,  elementy  plastikowe  lub  elementy  z  powłokami  powierzchniowymi

uzyskać  jasne  i  artystyczne  powierzchnie.

Można  ustawić  koła  polerskie  o  różnych  średnicach  wewnętrznych.  Różne  polerowanie

-  7  -

Machine Translated by Google



2.  Jeśli  kontrolka  świeci,  ale  silnik  nie  działa  po  przekręceniu  pokrętła  regulacji  
prędkości  bezstopniowej,  najpierw  sprawdź,  czy  szczotka  węglowa  nie  jest  zużyta.  
Jeśli  szczotka  węglowa  nie  działa,  przyczyną  jest  uszkodzenie  wewnętrznej  płytki  
drukowanej.  Wymień  płytkę  drukowaną.

1.  Jeżeli  silnik  jest  słaby,  sprawdź  czy  szczotki  węglowe  nie  są  zużyte.

KONSERWACJA

-  8  -
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3.  Jeżeli  odkurzacz  jest  słaby,  wyjmij  filtr  wewnętrzny  i  wyczyść  go  wodą.

4.  Szacunkowa  żywotność  odkurzacza  wynosi  65000  godzin.  Jeśli  nie  działa,  należy  go  

wymienić  na  nowy  silnik  odkurzacza.

Machine Translated by Google
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Wsparcie  techniczne  i  certyfikat  gwarancji  
elektronicznej  www.vevor.com/support
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MODELLO:DM-5

"Risparmia  la  metà",  "Metà  prezzo"  o  qualsiasi  altra  espressione  simile  da  noi  utilizzata  rappresenta  
solo  una  stima  del  risparmio  che  potresti  ottenere  acquistando  determinati  utensili  con  noi  rispetto  ai  principali  

marchi  principali  e  non  significa  necessariamente  coprire  tutte  le  categorie  di  utensili  da  noi  offerti.  Ti  
ricordiamo  gentilmente  di  verificare  attentamente  quando  effettui  un  ordine  con  noi  se  stai  effettivamente  

risparmiando  la  metà  rispetto  ai  principali  marchi  principali.

Continuiamo  a  impegnarci  per  fornirvi  strumenti  a  prezzi  competitivi.

MACCHINA  PER  LUCIDARE  I  GIOIELLI

Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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HAI  BISOGNO  DI  AIUTO?  CONTATTACI!

MODELLO:DM-5

Hai  domande  sul  prodotto?  Hai  bisogno  di  supporto  tecnico?  Non  esitare  a  contattarci:  Supporto  

tecnico  e  certificato  di  garanzia  elettronica  www.vevor.com/support

MACCHINA  PER  LUCIDARE  I  GIOIELLI

Questa  è  l'istruzione  originale,  si  prega  di  leggere  attentamente  tutte  le  istruzioni  del  manuale  prima  

di  utilizzare.  VEVOR  si  riserva  una  chiara  interpretazione  del  nostro  manuale  utente.  L'aspetto  del  

prodotto  sarà  soggetto  al  prodotto  ricevuto.  Vi  preghiamo  di  perdonarci  se  non  vi  informeremo  di  

nuovo  se  ci  sono  aggiornamenti  tecnologici  o  software  sul  nostro  prodotto.

-  1  -
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ISTRUZIONI  DI  SICUREZZA

controllare  che  l'unità  sia  correttamente  messa  a  terra.  Non  utilizzare  mai  un  cavo  di  alimentazione  danneggiato.

Questo  prodotto  è  soggetto  alle  disposizioni  della  Direttiva  Europea

manutenzione  e  assistenza  di  questa  macchina/utensile.  Conservare  questo  documento,  consultarlo

Per  evitare  lesioni  o  scosse  elettriche,  assicurarsi  di  rispettare  le  istruzioni  di  sicurezza

manutenzione,  disponibilità  e  comprensione  del  manuale,  applicazione  della  sicurezza

-  2  -

indica  che  il  prodotto  richiede  una  raccolta  differenziata  dei  rifiuti

capito  bene.  Conservare  il  manuale  vicino  all'apparecchiatura  per  poterlo  leggere  in  qualsiasi  momento.

le  istruzioni  contenute  nel  presente  manuale  possono  provocare  incendi  o  gravi  lesioni  personali

con  questo  simbolo.  I  prodotti  contrassegnati  come  tali  non  possono  essere  smaltiti  con

tensione  (indicata  sull'etichetta  del  dispositivo).  In  caso  di  dubbi,  contattare  un  elettricista

1.1.4  Il  proprietario  di  questa  macchina/utensile  è  l'unico  responsabile  del  suo  utilizzo  sicuro.  Questo

1.1.2  Nessun  elemento  interno  di  questo  dispositivo  deve  essere  sottoposto  a  manutenzione  da  parte  dell'utente.  Si  prega  di  non

ambiente,  formazione  del  personale  e  autorizzazione  all'uso,  ispezione  corretta  e

Attenzione  -  Per  ridurre  il  rischio  di  lesioni,  l'utente  deve  leggere  le  istruzioni

riciclaggio  di  dispositivi  elettrici  ed  elettronici.

SMALTIMENTO  CORRETTO

1.1  Informazioni  generali  sulla  sicurezza  per  l'uso  di  apparecchi  elettrici:

1.1.3  Il  presente  manuale  fornisce  istruzioni  di  sicurezza  essenziali  per  la  corretta  installazione,  funzionamento,

dispositivi,  integrità  degli  utensili  di  levigatura/rettifica  e  utilizzo  di  dispositivi  di  protezione  individuale

2012/19/UE.  Il  simbolo  raffigurante  un  bidone  della  spazzatura  barrato

quando  si  utilizza  questo  dispositivo.  Si  prega  di  leggere  attentamente  le  istruzioni  e  assicurarsi  di  aver

spesso,  e  utilizzarlo  per  istruire  altri  operatori.  La  mancata  lettura,  comprensione  e  osservanza

Unione  Europea.  Ciò  si  applica  al  prodotto  e  a  tutti  gli  accessori  contrassegnati

1.1.1  Utilizzare  sempre  fonti  di  corrente  collegate  a  terra  e  fornire  le  necessarie

tra  cui  amputazione,  elettrocuzione  o  morte.

manuale  con  attenzione.

smontare  e  riparare  da  soli,  in  privato.

la  responsabilità  include  ma  non  è  limitata  alla  corretta  installazione  in  un  ambiente  sicuro

normali  rifiuti  domestici,  ma  devono  essere  portati  in  un  punto  di  raccolta  per

Machine Translated by Google



Energia

0-3600  giri/min

55W  (Max.200W)

Ingresso CA  230V  50Hz

DM-5Modello

Velocità

100mm

3-10mm
Diametro  interno  adatto  di

Mola  lucidante  massima

ruota  lucidante

MODELLO  E  PARAMETRI

noto  allo  Stato  della  California  come  causa  di  cancro,  difetti  alla  nascita  o  altro

danno  riproduttivo.  Alcuni  esempi  di  queste  sostanze  chimiche  sono:

•  Silice  cristallina  da  mattoni,  cemento  e  altri  prodotti  in  muratura.

•  Arsenico  e  cromo  provenienti  da  legname  trattato  chimicamente.

1.1.5  Alcune  polveri  create  dalla  levigatura,  dal  taglio  e  dalla  molatura  contengono  sostanze  chimiche

•  Piombo  proveniente  da  vernici  a  base  di  piombo.

da  negligenza,  formazione  inadeguata,  modifiche  alla  macchina  o  uso  improprio.

attrezzatura.  Il  produttore  non  sarà  ritenuto  responsabile  per  lesioni  o  danni  alla  proprietà

Il  rischio  derivante  da  queste  esposizioni  varia  a  seconda  della  frequenza  con  cui  si  esegue  questo  tipo  di  attività.

lavoro.  Per  ridurre  l'esposizione  a  queste  sostanze  chimiche:

Lavorare  in  un'area  ben  ventilata  e  utilizzare  attrezzature  di  sicurezza  approvate,  come

maschere  antipolvere  appositamente  progettate  per  filtrare  le  particelle  microscopiche.

-  3  -
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9.  Foro  del  vuoto

11.  Aspirapolvere

2.  Protezione  antipolvere  acrilica

4.  Interruttore  di  controllo  della  velocità3.  Motore

7.  Interruttore  di  alimentazione

5.  Indicatore  di  alimentazione

1.  Copertura  della  macchina

6.  Pulsanti  del  coperchio

8.  Albero  con  filettatura  conica

10.  Prese  di  corrente

12.  Pulsanti  del  coperchio

SCHEMA  DELLA  STRUTTURA

-  4  -
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Protezione  antipolvere  in  acrilico  x1 Spazzola  di  carbone  x2

Manuale  utente  x1

-  5  -

Cavo  di  alimentazione  x1

Coltello  in  agata  x1Chiave  esagonale  x1

Ospite  x1

COMPONENTI
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FUNZIONE  DI  FUNZIONAMENTO

2.  Il  tubo  LED  integrato  ha  un  potente  riflettore  e  un'ampia  area  luminosa,  con  luce  concentrata.  

Lunghezza  del  tubo:  0,3  metri,  angolo  del  fascio:  180  gradi.

1.  L'interruttore  sinistro  controlla  l'illuminazione,  mentre  l'interruttore  destro  controlla  il  motore  e

aspirapolvere.

Machine Translated by Google



FUNZIONAMENTO:

2.  Prova  ad  accendere  dopo  aver  impostato  le  ruote  e  controlla  se  le  ruote  sono

al  minuto.

1.  Spegnere  la  macchina  prima  di  installare  le  ruote  (ruota  in  sisal,  mola  abrasiva,  mola  in  tela)

pezzo  in  lavorazione.  La  macchina  può  essere  ampiamente  utilizzata  per  il  trattamento  di  lucidatura  di  diversi

potenza,  mentre  ruotandolo  verso  destra  è  possibile  regolare  la  velocità  da  0  a  3600  giri

correttamente  al  loro  posto.

4.  Ruotando  il  pulsante  di  regolazione  continua  della  velocità  verso  sinistra  è  possibile  spegnere  il  motore

3.  Velocità  dell'aspirapolvere:  250  giri/min  Volume  massimo  dell'aria:  68  CFM

ruote  e  accessori  possono  essere  adottati  in  base  alla  durezza  della  lucidatura

È  possibile  installare  mole  lucidanti  con  diametri  interni  diversi.  Diverse  mole  lucidanti

ottenere  superfici  brillanti  e  artistiche.

componenti  metallici,  componenti  in  plastica  o  componenti  con  rivestimenti  superficiali  per

installazione  sul  posto.

3.  La  macchina  può  essere  accesa  per  lavorare  solo  dopo  che  le  ruote  sono  state  montate  correttamente.

-  7  -
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2.  Se  la  spia  è  accesa  ma  il  motore  non  funziona  quando  si  ruota  la  manopola  di  controllo  

della  velocità  continua,  controllare  prima  se  la  spazzola  di  carbone  è  esaurita.  Se  la  

spazzola  di  carbone  non  funziona,  è  dovuto  a  danni  alla  scheda  di  circuito  interna.  

Sostituire  la  scheda  di  circuito.

1.  Se  il  motore  è  debole,  controllare  se  la  spazzola  di  carbone  è  usurata.

MANUTENZIONE

-  8  -
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4.  La  durata  stimata  dell'aspirapolvere  è  di  65000  ore.  Se  non  funziona,  è  necessario  

sostituirlo  con  un  nuovo  motore  di  aspirazione.

3.  Se  l'aspirapolvere  è  debole,  estrarre  il  filtro  interno  e  pulirlo  con  acqua.
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Supporto  tecnico  e  certificato  di  garanzia  

elettronica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MÁQUINA  PULIDORA  DE  JOYAS

"Ahorre  la  mitad",  "mitad  de  precio"  o  cualquier  otra  expresión  similar  que  utilicemos  solo  representa  
una  estimación  del  ahorro  que  podría  obtener  al  comprar  ciertas  herramientas  con  nosotros  en  comparación  con  

las  principales  marcas  y  no  necesariamente  significa  que  cubra  todas  las  categorías  de  herramientas  que  
ofrecemos.  Le  recordamos  que,  al  realizar  un  pedido  con  nosotros,  verifique  cuidadosamente  si  realmente  está  

ahorrando  la  mitad  en  comparación  con  las  principales  marcas.

Seguimos  comprometidos  a  brindarle  herramientas  a  precios  competitivos.

MODELO:DM5

Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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¿NECESITA  AYUDA?  ¡CONTÁCTENOS!

  1  

MODELO:DM5

¿Tiene  preguntas  sobre  el  producto?  ¿Necesita  asistencia  técnica?  No  dude  en  ponerse  en  contacto  

con  nosotros:  Asistencia  técnica  y  certificado  de  garantía  electrónica  www.vevor.com/support

MÁQUINA  PULIDORA  DE  JOYAS

Estas  son  las  instrucciones  originales,  lea  atentamente  todas  las  instrucciones  del  manual  antes  de  utilizar  

el  producto.  VEVOR  se  reserva  una  interpretación  clara  de  nuestro  manual  de  usuario.  La  apariencia  del  

producto  estará  sujeta  al  producto  que  recibió.  Perdónenos  por  no  informarle  nuevamente  si  hay  

actualizaciones  de  tecnología  o  software  en  nuestro  producto.

Machine Translated by Google
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INSTRUCCIONES  DE  SEGURIDAD

  2  

La  responsabilidad  incluye,  entre  otras  cosas,  la  instalación  adecuada  en  una  caja  fuerte.

residuos  domésticos  normales,  sino  que  deben  llevarse  a  un  punto  de  recogida  para

Lea  el  manual  con  cuidado.

Desmontar  y  reparar  usted  mismo  de  forma  privada.

Compruebe  que  la  unidad  esté  correctamente  conectada  a  tierra.  Nunca  utilice  un  cable  de  alimentación  dañado.

Unión  Europea.  Esto  se  aplica  al  producto  y  a  todos  los  accesorios  marcados

1.1.1  Utilice  siempre  fuentes  de  corriente  conectadas  a  tierra  y  proporcione  la  tensión  necesaria.

incluyendo  amputación,  electrocución  o  muerte.

Al  utilizar  este  dispositivo,  lea  atentamente  las  instrucciones  y  asegúrese  de  que  las  ha  utilizado.

a  menudo  y  lo  utilizan  para  instruir  a  otros  operadores.  No  leer,  comprender  y  seguir

2012/19/UE.  El  símbolo  que  muestra  un  contenedor  de  basura  tachado

1.1  Información  general  de  seguridad  para  el  uso  de  dispositivos  eléctricos:

ELIMINACIÓN  CORRECTA

1.1.3  Este  manual  proporciona  instrucciones  de  seguridad  importantes  sobre  la  configuración,  el  funcionamiento  y  el  uso  adecuados.

dispositivos,  la  integridad  de  las  herramientas  de  lijado/pulido  y  el  uso  de  equipos  de  protección  personal.

Advertencia:  para  reducir  el  riesgo  de  lesiones,  el  usuario  debe  leer  las  instrucciones.

reciclaje  de  aparatos  eléctricos  y  electrónicos.

1.1.2  Ningún  elemento  interno  de  este  dispositivo  necesita  mantenimiento  por  parte  del  usuario.  No  lo  haga.

medio  ambiente,  capacitación  del  personal  y  autorización  de  uso,  inspección  adecuada  y

Voltaje  (indicado  en  la  etiqueta  del  aparato).  Si  tiene  dudas,  consulte  a  un  electricista.

con  este  símbolo.  Los  productos  marcados  como  tales  no  pueden  desecharse  con

1.1.4  El  propietario  de  esta  máquina/herramienta  es  el  único  responsable  de  su  uso  seguro.

Las  instrucciones  de  este  manual  pueden  provocar  incendios  o  lesiones  personales  graves.

indica  que  el  producto  requiere  recogida  selectiva  de  residuos  en  el

Lo  entendí  bien.  Guarde  el  manual  cerca  del  equipo  para  poder  leerlo  en  cualquier  momento.

mantenimiento,  disponibilidad  y  comprensión  del  manual,  aplicación  de  medidas  de  seguridad

mantenimiento  y  servicio  de  esta  máquina/herramienta.  Guarde  este  documento  y  consúltelo.

Este  producto  está  sujeto  a  las  disposiciones  de  la  Directiva  europea

Para  evitar  lesiones  o  descargas  eléctricas,  asegúrese  de  cumplir  con  las  instrucciones  de  seguridad.
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MODELO  Y  PARÁMETROS

Diámetro  interior  adecuado  de

Rueda  de  pulido  máxima

rueda  de  pulido

CA  230  V  50  Hz

55  W  (máximo  200  W)

03600  rpm
Velocidad

Aporte

Fuerza

DM5Modelo

100  mm

310  mm

Daño  reproductivo.  Algunos  ejemplos  de  estos  productos  químicos  son:

•  Plomo  procedente  de  pinturas  a  base  de  plomo.

•  Sílice  cristalina  de  ladrillos,  cemento  y  otros  productos  de  mampostería.

•  Arsénico  y  cromo  de  madera  tratada  químicamente.

por  negligencia,  capacitación  inadecuada,  modificaciones  de  la  máquina  o  mal  uso.

Se  sabe  que  en  el  estado  de  California  causan  cáncer,  defectos  de  nacimiento  u  otros

1.1.5  Algunos  polvos  creados  al  lijar,  serrar  y  esmerilar  con  máquinas  contienen  sustancias  químicas.

equipo.  El  fabricante  no  será  responsable  de  lesiones  o  daños  a  la  propiedad.

Su  riesgo  a  estas  exposiciones  varía,  dependiendo  de  la  frecuencia  con  la  que  realice  este  tipo  de  actividades.

trabajo.  Para  reducir  su  exposición  a  estos  productos  químicos:

Trabaje  en  un  área  bien  ventilada  y  trabaje  con  equipo  de  seguridad  aprobado,  como

aquellas  mascarillas  antipolvo  que  están  especialmente  diseñadas  para  filtrar  partículas  microscópicas.

  3  
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9.  Orificio  de  vacío

11.  Aspiradora

2.  Protector  de  polvo  acrílico

4.  Interruptor  de  control  de  velocidad

5.  Indicador  de  encendido

7.  Interruptor  de  encendido

3.  Motor

1.  Cubierta  de  la  máquina

6.  Botones  de  la  tapa

8.  Eje  de  rosca  cónica

10.  Tomas  de  corriente

12.  Botones  de  la  tapa

DIAGRAMA  DE  ESTRUCTURA

  4  
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Protector  de  polvo  acrílico  x1 Escobilla  de  carbón  x2

Manual  de  usuario  x1

Llave  hexagonal  x1 Cuchillo  de  ágata  x1

Cable  de  alimentación  x1Anfitrión  x1

  5  

COMPONENTES
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aspiradora.

1.  El  interruptor  izquierdo  controla  la  iluminación,  mientras  que  el  interruptor  derecho  controla  el  motor  y

2.  El  tubo  LED  integrado  tiene  un  potente  foco  y  una  gran  área  luminosa,  con  luz  concentrada.  Longitud  

del  tubo:  0,3  metros,  ángulo  del  haz:  180  grados.

FUNCIÓN  DE  OPERACIÓN

  6  
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OPERACIÓN:

1.  Apague  la  máquina  antes  de  colocar  las  ruedas  (rueda  de  sisal,  rueda  de  esmerilado,  rueda  de  tela)

2.  Intente  encenderlo  después  de  configurar  las  ruedas  y  verifique  si  las  ruedas  están

correctamente  en  su  lugar.

Se  pueden  adoptar  ruedas  y  accesorios  según  la  dureza  del  pulido.

potencia,  mientras  que  girándolo  hacia  la  derecha  se  puede  ajustar  la  velocidad  de  0  a  3600  revoluciones

por  minuto.

4.  Al  girar  el  botón  de  regulación  de  velocidad  continua  hacia  la  izquierda  se  puede  apagar  el  motor.

3.  Velocidad  de  la  aspiradora:  250  RPM  Volumen  máximo  de  aire:  68  CFM

estableciéndose  en  su  lugar.

Pieza  de  trabajo.  La  máquina  se  puede  utilizar  ampliamente  para  el  tratamiento  de  pulido  de  diferentes

componentes  metálicos,  componentes  de  plástico  o  componentes  con  recubrimientos  superficiales  para

3.  La  máquina  se  puede  encender  para  trabajar  solo  después  de  que  las  ruedas  estén  correctamente  colocadas.

Se  pueden  configurar  ruedas  de  pulido  con  diferentes  diámetros  interiores.  Diferentes  diámetros  de  pulido

Obtener  superficies  brillantes  y  artísticas.

  7  
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2.  Si  la  luz  indicadora  está  encendida  pero  el  motor  no  funciona  al  girar  la  perilla  de  control  

de  velocidad  continua,  primero  verifique  si  la  escobilla  de  carbón  está  gastada.  Si  la  

escobilla  de  carbón  no  funciona,  se  debe  a  un  daño  en  la  placa  de  circuito  interno.  Reemplace  

la  placa  de  circuito.

1.  Si  el  motor  está  débil,  verifique  si  las  escobillas  de  carbón  están  gastadas.

MANTENIMIENTO

  8  
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4.  La  vida  útil  estimada  de  la  aspiradora  es  de  65.000  horas.  Si  no  funciona,  es  

necesario  reemplazarla  por  un  motor  de  aspiradora  nuevo.

3.  Si  la  aspiradora  está  débil,  saque  el  filtro  interno  y  límpielo  con  agua.
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Soporte  técnico  y  certificado  de  garantía  
electrónica  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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SMYCKEBUFFARMASKIN

"Spara  hälften",  "halva  priset"  eller  andra  liknande  uttryck  som  används  av  oss  representerar  
bara  en  uppskattning  av  besparingar  du  kan  dra  nytta  av  att  köpa  vissa  verktyg  hos  oss  jämfört  med  de  

stora  toppmärkena  och  betyder  inte  nödvändigtvis  att  täcka  alla  kategorier  av  verktyg  som  erbjuds  av  
oss.  Du  påminns  vänligen  om  att  noggrant  kontrollera  när  du  gör  en  beställning  hos  oss  om  du  faktiskt  

sparar  hälften  i  jämförelse  med  de  främsta  stora  varumärkena.

Vi  fortsätter  att  vara  engagerade  i  att  ge  dig  verktyg  till  konkurrenskraftiga  priser.

MODELL:DM-5

Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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BEHÖVER  HJÄLP?  KONTAKTA  OSS!

-  1  -

MODELL:DM-5

Har  du  produktfrågor?  Behöver  du  teknisk  support?  Kontakta  oss  gärna:  Teknisk  

support  och  e-garanticertifikat  www.vevor.com/support

SMYCKEBUFFARMASKIN

Detta  är  den  ursprungliga  instruktionen,  läs  alla  instruktioner  noggrant  innan  du  

använder  den.  VEVOR  reserverar  sig  för  en  tydlig  tolkning  av  vår  användarmanual.  

Utseendet  på  produkten  är  beroende  av  den  produkt  du  fått.  Ursäkta  oss  att  vi  inte  

kommer  att  informera  dig  igen  om  det  finns  någon  teknik  eller  mjukvaruuppdateringar  

på  vår  produkt.

Machine Translated by Google
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demontera  och  reparera  dig  själv  privat.

underhåll,  manuell  tillgänglighet  och  förståelse,  tillämpning  av  säkerhet

underhåll  och  service  av  denna  maskin/verktyg.  Spara  detta  dokument,  se  det

Denna  produkt  omfattas  av  bestämmelserna  i  det  europeiska  direktivet

Se  till  att  säkerhetsinstruktionerna  följs  för  att  undvika  skador  eller  elektriska  stötar

-  2  -

indikerar  att  produkten  kräver  separat  sophämtning  i

förstod  det  väl.  Förvara  bruksanvisningen  nära  utrustningen  så  att  du  kan  läsa  den  när  som  helst.

instruktionerna  i  denna  bruksanvisning  kan  leda  till  brand  eller  allvarliga  personskador

spänning  (anges  på  etiketten  på  enheten).  Om  du  har  några  tvivel,  låt  en  elektriker

med  denna  symbol.  Produkter  märkta  som  sådana  får  inte  kasseras  med

1.1.4  Ägaren  till  denna  maskin/verktyg  är  ensam  ansvarig  för  säker  användning.  Detta

Varning  -  För  att  minska  risken  för  skada  måste  användaren  läsa  instruktionerna

återvinning  av  elektriska  och  elektroniska  apparater.

1.1.2  Inget  internt  element  i  denna  enhet  behöver  underhållas  av  användaren.  Snälla  gör  inte  det

miljö,  personalutbildning  och  användningsbehörighet,  korrekt  inspektion  och

1.1  Allmän  säkerhetsinformation  för  användning  av  elektriska  apparater:

KORREKT  AVFALLSHANTERING

1.1.3  Den  här  handboken  ger  viktiga  säkerhetsinstruktioner  om  korrekt  installation,  drift,

enheter,  slip-/slipverktygsintegritet  och  användning  av  personliga  skyddsanordningar

2012/19/EU.  Symbolen  som  visar  en  soptunna  på  hjul  korsad

när  du  använder  den  här  enheten.  Läs  instruktionerna  noggrant  och  se  till  att  du  har

ofta  och  använd  den  för  att  instruera  andra  operatörer.  Underlåtenhet  att  läsa,  förstå  och  följa

Europeiska  unionen.  Detta  gäller  produkten  och  alla  tillbehör  märkta

1.1.1  Använd  alltid  strömkällor  anslutna  till  jord  och  tillhandahåll  nödvändiga

inklusive  amputation,  elstötning  eller  dödsfall.

ansvaret  inkluderar  men  är  inte  begränsat  till  korrekt  installation  i  ett  kassaskåp

normalt  hushållsavfall,  men  måste  lämnas  till  en  insamlingsplats  för

kontrollera  att  enheten  är  ordentligt  jordad.  Använd  aldrig  en  skadad  strömkabel.

handbok  noggrant.

SÄKERHETSINSTRUKTIONER

Machine Translated by Google



AC  230V  50Hz

55  W  (max.  200  W)

0-3600r/min

100  mm

Input

Driva

DM-5Modell

Hastighet

3-10  mm
Lämplig  innerdiameter  av

Maximalt  polerhjul

polerhjul

MODELL  OCH  PARAMETRAR

reproduktionsskada.  Några  exempel  på  dessa  kemikalier  är:

•  Bly  från  blybaserade  färger.

•  Kristallin  kiseldioxid  från  tegel,  cement  och  andra  murverksprodukter.

•  Arsenik  och  krom  från  kemiskt  behandlat  virke.

1.1.5  En  del  damm  som  skapas  vid  kraftslipning,  sågning,  slipning,  innehåller  kemikalier

kända  av  delstaten  Kalifornien  för  att  orsaka  cancer,  fosterskador  eller  annat

från  vårdslöshet,  felaktig  utbildning,  maskinändringar  eller  missbruk.

Tillverkaren  kommer  inte  att  hållas  ansvarig  för  person-  eller  egendomsskada

de  dammmasker  som  är  speciellt  utformade  för  att  filtrera  bort  mikroskopiska  partiklar.

Din  risk  från  dessa  exponeringar  varierar  beroende  på  hur  ofta  du  gör  den  här  typen  av

arbete.  För  att  minska  din  exponering  för  dessa  kemikalier:

-  3  -

Arbeta  i  ett  väl  ventilerat  utrymme,  och  arbeta  med  godkänd  säkerhetsutrustning,  som  t.ex

Machine Translated by Google



-  4  -

STRUKTURDIAGRAM

9.  Vakuumhål

11.  Dammsugare

2.  Dammskydd  av  akryl

4.  Hastighetskontrollbrytare3.  Motor

7.  Strömbrytare

5.  Strömindikator

1.  Maskinkåpa

6.  Lockknappar

8.  Konisk  gängad  axel

12.  Lockknappar

10.  Eluttag

Machine Translated by Google



KOMPONENTER

Dammskydd  av  akryl  x1 Kolborste  x2

Användarmanual  x1

-  5  -

Sexkantnyckel  x1 Agatkniv  x1

Nätsladd  x1Värd  x1

Machine Translated by Google



2.  Integrerat  LED-rör  har  stark  spotlight  och  stor  ljusyta,  med  koncentrerat  ljus.  Rörlängd:  0,3  meter,  

strålvinkel:  180  grader.

1.  Den  vänstra  strömställaren  styr  belysningen,  medan  den  högra  strömställaren  styr  motorn  och

dammsugare.

DRIFTFUNKTION

-  6  -
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1.  Stäng  av  maskinen  innan  du  sätter  upp  hjulen  (sisalskiva,  slipskiva,  tygskiva)

2.Försök  att  slå  på  efter  montering  av  hjulen  och  kontrollera  om  hjulen  är  det

korrekt  på  plats.

3.  Maskinen  kan  endast  sättas  på  för  arbete  efter  att  hjulen  är  korrekta

4.  Genom  att  vrida  den  steglösa  hastighetsregleringsknappen  åt  vänster  kan  motorn  stängas  av

varje  minut.

kraft,  medan  vridning  åt  höger  kan  justera  hastigheten  från  0  till  3600  varv

3.  Dammsugarens  hastighet:  250  RPM  Maximal  luftvolym:  68  CFM

Polerhjul  med  olika  innerdiametrar  kan  sättas  upp.  Olika  polering

hjul  och  tillbehör  kan  anpassas  efter  hårdheten  hos  poleringen

arbetsstycke.  Maskinen  kan  användas  i  stor  utsträckning  för  poleringsbehandling  av  olika

få  ljusa  och  konstnärliga  ytor.

sätta  upp  på  plats.

metallkomponenter,  plastkomponenter  eller  komponenter  med  ytbeläggning  till

DRIFT:

Machine Translated by Google
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UNDERHÅLL

1.  Om  motorn  är  svag,  kontrollera  om  kolborsten  är  förbrukad.

2.  Om  indikatorlampan  lyser  men  motorn  inte  fungerar  när  du  vrider  på  den  

steglösa  hastighetskontrollratten,  kontrollera  först  om  kolborsten  är  slut.  Om  

kolborsten  inte  fungerar  beror  det  på  skada  på  det  interna  kretskortet.  Byt  ut  

kretskortet.

Machine Translated by Google



4.  Den  beräknade  livslängden  för  dammsugaren  är  65  000  timmar.  Om  det  inte  fungerar  

måste  det  bytas  ut  mot  en  ny  vakuummotor.

3.  Om  dammsugaren  är  svag,  ta  ut  det  invändiga  filtret  och  rengör  det  med  vatten.

-  9  -
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Teknisk  support  och  e-garanticertifikat  

www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


SIERADENPOETSMACHINE

"Save  Half",  "Half  Price"  of  andere  soortgelijke  uitdrukkingen  die  wij  gebruiken,  geven  alleen  een  schatting  weer  

van  de  besparingen  die  u  kunt  behalen  door  bepaalde  gereedschappen  bij  ons  te  kopen  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

en  betekent  niet  noodzakelijkerwijs  dat  alle  categorieën  gereedschappen  die  wij  aanbieden,  worden  gedekt.  Wij  

herinneren  u  eraan  om  zorgvuldig  te  controleren  of  u  daadwerkelijk  de  helft  bespaart  in  vergelijking  met  de  grote  topmerken  

wanneer  u  een  bestelling  bij  ons  plaatst.

Wij  streven  er  voortdurend  naar  om  u  gereedschappen  tegen  concurrerende  prijzen  te  leveren.

MODEL:DM-5

Technische  ondersteuning  en  e-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


MODEL:DM-5

-  1  -

HULP  NODIG?  NEEM  CONTACT  MET  ONS  OP!

Heeft  u  vragen  over  het  product?  Heeft  u  technische  ondersteuning  nodig?  Neem  dan  gerust  contact  

met  ons  op:  Technische  ondersteuning  en  E-garantiecertificaat  www.vevor.com/support

SIERADENPOETSMACHINE

Dit  is  de  originele  instructie,  lees  alle  handleidingen  zorgvuldig  door  voordat  u  het  product  gebruikt.  

VEVOR  behoudt  zich  een  duidelijke  interpretatie  van  onze  gebruikershandleiding  voor.  Het  uiterlijk  van  

het  product  is  afhankelijk  van  het  product  dat  u  hebt  ontvangen.  Vergeef  ons  dat  we  u  niet  opnieuw  

zullen  informeren  als  er  technologie-  of  software-updates  voor  ons  product  zijn.

Machine Translated by Google
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VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Zelf  demonteren  en  repareren.

onderhoud,  handmatige  beschikbaarheid  en  begrip,  toepassing  van  veiligheid

onderhoud  en  service  van  deze  machine/gereedschap.  Bewaar  dit  document,  raadpleeg  het

Dit  product  is  onderworpen  aan  de  bepalingen  van  de  Europese  richtlijn

Om  letsel  of  elektrische  schokken  te  voorkomen,  dient  u  ervoor  te  zorgen  dat  u  de  veiligheidsinstructies  naleeft.

-  2  -

geeft  aan  dat  het  product  gescheiden  afvalinzameling  vereist  in  de

goed  begrepen.  Bewaar  de  handleiding  bij  de  apparatuur,  zodat  u  deze  op  elk  gewenst  moment  kunt  lezen.

de  instructies  in  deze  handleiding  kunnen  leiden  tot  brand  of  ernstig  persoonlijk  letsel

spanning  (aangegeven  op  het  etiket  op  het  apparaat).  Als  u  twijfels  heeft,  laat  het  dan  nakijken  door  een  elektricien

met  dit  symbool.  Producten  die  als  zodanig  zijn  gemarkeerd,  mogen  niet  met  het  afval  worden  weggegooid.

1.1.4  De  eigenaar  van  deze  machine/gereedschap  is  als  enige  verantwoordelijk  voor  het  veilige  gebruik  ervan.

Waarschuwing  -  Om  het  risico  op  letsel  te  verminderen,  moet  de  gebruiker  de  instructies  lezen

recycling  van  elektrische  en  elektronische  apparaten.

1.1.2  Geen  enkel  intern  element  van  dit  apparaat  hoeft  door  de  gebruiker  te  worden  onderhouden.

milieu,  personeelsopleiding  en  gebruiksautorisatie,  juiste  inspectie  en

1.1  Algemene  veiligheidsinformatie  voor  het  gebruik  van  elektrische  apparaten:

CORRECTE  VERWIJDERING

1.1.3  Deze  handleiding  bevat  essentiële  veiligheidsinstructies  over  de  juiste  installatie,  bediening,

apparaten,  de  integriteit  van  schuur-/slijpgereedschap  en  het  gebruik  van  persoonlijke  beschermingsmiddelen

2012/19/EU.  Het  symbool  met  een  kliko-afvalbak  doorkruist

bij  het  gebruik  van  dit  apparaat.  Lees  de  instructies  zorgvuldig  door  en  zorg  ervoor  dat  u

vaak,  en  gebruik  het  om  andere  operators  te  instrueren.  Het  niet  lezen,  begrijpen  en  volgen

Europese  Unie.  Dit  geldt  voor  het  product  en  alle  accessoires  die  gemarkeerd  zijn

1.1.1  Gebruik  altijd  stroombronnen  die  op  de  grond  zijn  aangesloten  en  zorg  voor  de  nodige

inclusief  amputatie,  elektrocutie  of  de  dood.

verantwoordelijkheid  omvat  onder  meer,  maar  is  niet  beperkt  tot,  de  juiste  installatie  op  een  veilige  plaats

normaal  huishoudelijk  afval,  maar  moet  naar  een  inzamelpunt  worden  gebracht

Controleer  of  het  apparaat  goed  geaard  is.  Gebruik  nooit  een  beschadigde  stroomkabel.

handleiding  zorgvuldig  door.

Machine Translated by Google



Wisselstroom  230V  50Hz

55W  (Max.  200W)

0-3600  tpm
Snelheid

Invoer

Stroom

DM-5Model

100mm

3-10mm
Geschikte  binnendiameter  van

Maximale  polijstschijf

polijstwiel

MODEL  EN  PARAMETERS

reproductieve  schade.  Enkele  voorbeelden  van  deze  chemicaliën  zijn:

•  Lood  uit  loodhoudende  verf.

•  Kristallijne  silica  uit  bakstenen,  cement  en  andere  metselproducten.

•  Arseen  en  chroom  uit  chemisch  behandeld  hout.

1.1.5  Sommige  stoffen  die  vrijkomen  bij  het  schuren,  zagen  en  slijpen,  bevatten  chemicaliën

waarvan  de  staat  Californië  weet  dat  ze  kanker,  geboorteafwijkingen  of  andere  aandoeningen  kunnen  veroorzaken

door  nalatigheid,  onjuiste  training,  wijzigingen  aan  de  machine  of  verkeerd  gebruik.

apparatuur.  De  fabrikant  is  niet  aansprakelijk  voor  letsel  of  schade  aan  eigendommen

Uw  risico  op  deze  blootstellingen  varieert,  afhankelijk  van  hoe  vaak  u  dit  soort  blootstellingen  uitvoert.

Werk  in  een  goed  geventileerde  ruimte  en  werk  met  goedgekeurde  veiligheidsuitrusting,  zoals:

stofmaskers  die  speciaal  ontworpen  zijn  om  microscopisch  kleine  deeltjes  te  filteren.

werk.  Om  uw  blootstelling  aan  deze  chemicaliën  te  verminderen:

-  3  -
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STRUCTUURDIAGRAM

9.  Vacuümgat

11.  Stofzuiger

2.  Acryl  stofkap

4.  Snelheidsregelschakelaar

5.  Stroomindicator

7.  Aan/uit-schakelaar

3.  Motor

1.  Machinekap

6.  Dekselknoppen

8.  Taps  toelopende  draadas

10.  Stopcontacten

12.  Dekselknoppen

Machine Translated by Google



COMPONENTEN

Acryl  stofkap  x1 Koolborstel  x2

Gebruiksaanwijzing  x1

Inbussleutel  x1 Agaat  mes  x1

Stroomkabel  x1Gastheer  x1

-  5  -
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BEDIENINGSFUNCTIE

stofzuiger.

1.  De  linker  schakelaar  bedient  de  verlichting,  terwijl  de  rechter  schakelaar  de  motor  bedient  en

2.  Geïntegreerde  LED-buis  heeft  een  sterke  schijnwerper  en  een  groot  lichtoppervlak,  met  geconcentreerd  

licht.  Buislengte:  0,3  meter,  stralingshoek:  180  graden.

Machine Translated by Google



WERKING:

1.  Schakel  de  machine  uit  voordat  u  de  schijven  (sisalschijf,  slijpschijf,  linnenschijf)  plaatst

2.  Probeer  het  apparaat  in  te  schakelen  nadat  u  de  wielen  hebt  geplaatst  en  controleer  of  de  wielen  goed  vastzitten.

op  de  juiste  plaats.

Polijstschijven  met  verschillende  binnendiameters  kunnen  worden  ingesteld.  Verschillende  polijstschijven

vermogen,  terwijl  u  het  naar  rechts  draait,  kunt  u  de  snelheid  aanpassen  van  0  tot  3600  toeren

per  minuut.

4.  Door  de  knop  voor  traploze  snelheidsregeling  naar  links  te  draaien,  kunt  u  de  motor  uitschakelen

3.  Stofzuigersnelheid:  250RPM  Maximaal  luchtvolume:  68  CFM

3.  De  machine  kan  pas  worden  ingeschakeld  als  de  wielen  correct  zijn  afgesteld.

wielen  en  accessoires  kunnen  worden  aangepast  op  basis  van  de  hardheid  van  het  polijsten

werkstuk.  De  machine  kan  breed  worden  gebruikt  voor  het  polijsten  van  verschillende

op  zijn  plaats  zetten.

metalen  componenten,  kunststof  componenten  of  componenten  met  oppervlaktecoatings  om

heldere  en  artistieke  oppervlakken  verkrijgen.

-  7  -
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2.  Als  het  indicatielampje  brandt  maar  de  motor  niet  werkt  bij  het  draaien  aan  de  

traploze  snelheidsregelknop,  controleer  dan  eerst  of  de  koolborstel  op  is.  Als  de  

koolborstel  niet  werkt,  is  dit  te  wijten  aan  schade  aan  de  interne  printplaat.  Vervang  

de  printplaat.

1.  Als  de  motor  zwak  is,  controleer  dan  of  de  koolborstel  versleten  is.

ONDERHOUD

-  8  -
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4.  De  geschatte  levensduur  van  de  stofzuiger  is  65.000  uur.  Als  het  niet  werkt,  moet  

het  worden  vervangen  door  een  nieuwe  stofzuigermotor.

3.  Als  de  stofzuiger  niet  goed  meer  werkt,  haal  dan  het  interne  filter  eruit  en  maak  het  

schoon  met  water.

Machine Translated by Google



Machine Translated by Google



Technische  ondersteuning  en  e-

garantiecertificaat  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MACHINE  À  POLIR  LES  BIJOUX

« Économisez  la  moitié »,  « Moitié  prix »  ou  toute  autre  expression  similaire  utilisée  par  nous  ne  représente  
qu'une  estimation  des  économies  que  vous  pourriez  réaliser  en  achetant  certains  outils  chez  nous  par  rapport  aux  

grandes  marques  et  ne  couvre  pas  nécessairement  toutes  les  catégories  d'outils  que  nous  proposons.  Nous  
vous  rappelons  de  bien  vouloir  vérifier  soigneusement  lorsque  vous  passez  une  commande  chez  nous  si  vous  

économisez  réellement  la  moitié  par  rapport  aux  grandes  marques.

Nous  continuons  à  nous  engager  à  vous  fournir  des  outils  à  des  prix  compétitifs.

MODÈLE :  DM5

Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google

https://www.vevor.com/support


BESOIN  D'AIDE?  CONTACTEZNOUS!

  1  

MODÈLE :  DM5

Vous  avez  des  questions  sur  nos  produits ?  Vous  avez  besoin  d'assistance  technique ?  N'hésitez  pas  à  nous  

contacter :  Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  électronique  www.vevor.com/support

MACHINE  À  POLIR  LES  BIJOUX

Il  s'agit  de  la  notice  d'utilisation  d'origine.  Veuillez  lire  attentivement  toutes  les  instructions  du  manuel  avant  de  

l'utiliser.  VEVOR  se  réserve  le  droit  d'interpréter  clairement  notre  manuel  d'utilisation.  L'apparence  du  produit  

dépend  du  produit  que  vous  avez  reçu.  Veuillez  nous  excuser,  nous  ne  vous  informerons  plus  en  cas  de  mise  

à  jour  technologique  ou  logicielle  de  notre  produit.

Machine Translated by Google
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CONSIGNES  DE  SÉCURITÉ

  2  

la  responsabilité  comprend,  sans  toutefois  s'y  limiter,  une  installation  correcte  dans  un  endroit  sûr

déchets  ménagers  normaux,  mais  doivent  être  déposés  dans  un  point  de  collecte  pour

Lisez  attentivement  le  manuel.

démonter  et  réparer  soimême  en  privé.

Vérifiez  que  l'appareil  est  correctement  relié  à  la  terre.  N'utilisez  jamais  un  câble  d'alimentation  endommagé.

Union  européenne.  Ceci  s'applique  au  produit  et  à  tous  les  accessoires  marqués

1.1.1  Utilisez  toujours  des  sources  de  courant  connectées  à  la  terre  et  fournissez  les

y  compris  l’amputation,  l’électrocution  ou  la  mort.

lors  de  l'utilisation  de  cet  appareil.  Veuillez  lire  attentivement  les  instructions  et  assurezvous  que  vous  avez

souvent,  et  l'utiliser  pour  instruire  d'autres  opérateurs.  Le  fait  de  ne  pas  lire,  comprendre  et  suivre

2012/19/UE.  Le  symbole  représentant  une  poubelle  à  roulettes  barrée

1.1  Consignes  générales  de  sécurité  pour  l'utilisation  d'appareils  électriques :

ÉLIMINATION  CORRECTE

1.1.3  Ce  manuel  fournit  des  instructions  de  sécurité  essentielles  sur  la  configuration,  le  fonctionnement  et  l'entretien  appropriés.

dispositifs,  l'intégrité  des  outils  de  ponçage/meulage  et  l'utilisation  d'équipements  de  protection  individuelle

Avertissement    Pour  réduire  le  risque  de  blessure,  l'utilisateur  doit  lire  les  instructions

recyclage  des  appareils  électriques  et  électroniques.

1.1.2  Aucun  élément  interne  de  cet  appareil  ne  nécessite  d'entretien  par  l'utilisateur.  Veuillez  ne  pas

environnement,  formation  du  personnel  et  autorisation  d'utilisation,  inspection  et

tension  (indiquée  sur  l'étiquette  de  l'appareil).  En  cas  de  doute,  contactez  un  électricien

avec  ce  symbole.  Les  produits  marqués  comme  tels  ne  doivent  pas  être  jetés  avec

1.1.4  Le  propriétaire  de  cette  machine/outil  est  seul  responsable  de  son  utilisation  en  toute  sécurité.

les  instructions  contenues  dans  ce  manuel  peuvent  entraîner  un  incendie  ou  des  blessures  graves

indique  que  le  produit  nécessite  une  collecte  séparée  des  déchets  dans  le

bien  compris.  Gardez  le  manuel  à  proximité  de  l'équipement  pour  pouvoir  le  lire  à  tout  moment.

maintenance,  disponibilité  et  compréhension  du  manuel,  application  des  consignes  de  sécurité

maintenance  et  entretien  de  cette  machine/outil.  Conservez  ce  document,  consultezle

Ce  produit  est  soumis  aux  dispositions  de  la  directive  européenne

Pour  éviter  toute  blessure  ou  tout  choc  électrique,  veuillez  respecter  les  consignes  de  sécurité.
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CA  230  V  50  Hz

55  W  (max.  200  W)

03600  tr/min
Vitesse

Saisir

Pouvoir

DM5Modèle

100  mm

310  mm
Diamètre  intérieur  approprié  de

Disque  de  polissage  maximum

meule  de  polissage

MODÈLE  ET  PARAMÈTRES

dommages  à  la  reproduction.  Voici  quelques  exemples  de  ces  produits  chimiques :

•  Le  plomb  provenant  des  peintures  à  base  de  plomb.

•  Silice  cristalline  provenant  de  briques,  de  ciment  et  d’autres  produits  de  maçonnerie.

•  Arsenic  et  chrome  provenant  du  bois  traité  chimiquement.

1.1.5  Certaines  poussières  créées  par  le  ponçage,  le  sciage  et  le  meulage  électriques  contiennent  des  produits  chimiques

reconnu  par  l'État  de  Californie  comme  causant  le  cancer,  des  malformations  congénitales  ou  d'autres

de  négligence,  de  formation  inadéquate,  de  modifications  de  la  machine  ou  d'une  mauvaise  utilisation.

équipement.  Le  fabricant  ne  sera  pas  tenu  responsable  des  blessures  ou  des  dommages  matériels

Votre  risque  lié  à  ces  expositions  varie  en  fonction  de  la  fréquence  à  laquelle  vous  effectuez  ce  type  d'activités.

Travaillez  dans  un  endroit  bien  ventilé  et  utilisez  des  équipements  de  sécurité  approuvés,  tels  que

ces  masques  antipoussière  spécialement  conçus  pour  filtrer  les  particules  microscopiques.

travail.  Pour  réduire  votre  exposition  à  ces  produits  chimiques :

  3  
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9.  Trou  d'aspiration

11.  Aspirateur

2.  Parepoussière  en  acrylique

4.  Interrupteur  de  contrôle  de  vitesse

5.  Indicateur  d'alimentation

7.  Interrupteur  d'alimentation

3.  Moteur

1.  Couvercle  de  la  machine

6.  Boutons  du  couvercle

8.  Tige  à  filetage  conique

10.  Prises  de  courant

12.  Boutons  du  couvercle

SCHÉMA  DE  STRUCTURE

  4  
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Parepoussière  en  acrylique  x1 Balais  de  charbon  x2

Manuel  d'utilisation  x1

  5  

Clé  hexagonale  x1 Couteau  en  agate  x1

Cordon  d'alimentation  x1Hôte  x1

COMPOSANTS
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aspirateur.

1.  L'interrupteur  de  gauche  contrôle  l'éclairage,  tandis  que  l'interrupteur  de  droite  contrôle  le  moteur  et

2.  Le  tube  LED  intégré  est  doté  d'un  puissant  projecteur  et  d'une  grande  zone  lumineuse,  avec  

une  lumière  concentrée.  Longueur  du  tube :  0,3  mètre,  angle  du  faisceau :  180  degrés.

FONCTION  DE  FONCTIONNEMENT

  6  
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OPÉRATION:

1.  Éteignez  la  machine  avant  d'installer  les  roues  (roue  en  sisal,  meule,  roue  en  tissu)

2.  Essayez  d'allumer  après  avoir  installé  les  roues  et  vérifiez  si  les  roues  sont

correctement  en  place.

Des  meules  de  polissage  de  différents  diamètres  intérieurs  peuvent  être  installées.  Différents  types  de  polissage

4.  Tourner  le  bouton  de  réglage  de  la  vitesse  en  continu  vers  la  gauche  peut  éteindre  le  moteur

par  minute.

puissance,  en  le  tournant  vers  la  droite  on  peut  régler  la  vitesse  de  0  à  3600  tours

3.  Vitesse  de  l'aspirateur :  250  tr/min  Volume  d'air  maximal :  68  CFM

3.  La  machine  ne  peut  être  mise  en  marche  pour  fonctionner  qu'une  fois  les  roues  correctement  positionnées.

les  roues  et  les  accessoires  peuvent  être  adoptés  en  fonction  de  la  dureté  du  polissage

pièce  à  usiner.  La  machine  peut  être  largement  utilisée  pour  le  traitement  de  polissage  de  différentes

mise  en  place.

composants  métalliques,  composants  en  plastique  ou  composants  avec  revêtements  de  surface  pour

obtenir  des  surfaces  lumineuses  et  artistiques.

  7  
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1.  Si  le  moteur  est  faible,  vérifiez  si  le  balai  de  charbon  est  usé.

2.  Si  le  voyant  est  allumé  mais  que  le  moteur  ne  fonctionne  pas  lorsque  vous  tournez  le  bouton  

de  réglage  de  la  vitesse  en  continu,  vérifiez  d'abord  si  le  balai  de  charbon  est  usé.  Si  le  balai  

de  charbon  ne  fonctionne  pas,  cela  est  dû  à  un  endommagement  de  la  carte  de  circuit  imprimé  

interne.  Remplacez  la  carte  de  circuit  imprimé.

ENTRETIEN

  8  
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4.  La  durée  de  vie  estimée  de  l'aspirateur  est  de  65  000  heures.  S'il  ne  fonctionne  pas,  

il  doit  être  remplacé  par  un  nouveau  moteur  d'aspirateur.

3.  Si  l’aspirateur  est  faible,  retirez  le  filtre  interne  et  nettoyezle  avec  de  l’eau.
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Assistance  technique  et  certificat  de  garantie  

électronique  www.vevor.com/support

Machine Translated by Google
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MODELL:DM-5

SCHMUCK-POLIERMASCHINE

Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

„Sparen  Sie  die  Hälfte“,  „Halber  Preis“  oder  andere  ähnliche  Ausdrücke,  die  wir  verwenden,  stellen  nur  eine  
Schätzung  der  Ersparnis  dar,  die  Sie  beim  Kauf  bestimmter  Werkzeuge  bei  uns  im  Vergleich  zu  den  großen  Topmarken  

erzielen  können,  und  decken  nicht  notwendigerweise  alle  von  uns  angebotenen  Werkzeugkategorien  ab.  Wir  
möchten  Sie  freundlich  daran  erinnern,  bei  Ihrer  Bestellung  bei  uns  sorgfältig  zu  prüfen,  ob  Sie  im  Vergleich  zu  den  

großen  Topmarken  tatsächlich  die  Hälfte  sparen.

Wir  sind  weiterhin  bestrebt,  Ihnen  Werkzeuge  zu  wettbewerbsfähigen  Preisen  anzubieten.

Machine Translated by Google
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Brauchen  Sie  Hilfe?  Kontaktieren  Sie  uns!

-  1  -

MODELL:DM-5

Haben  Sie  Fragen  zum  Produkt?  Benötigen  Sie  technischen  Support?  Bitte  kontaktieren  Sie  

uns:  Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  www.vevor.com/support

SCHMUCK-POLIERMASCHINE

Dies  ist  die  Originalanleitung.  Bitte  lesen  Sie  alle  Anweisungen  sorgfältig  durch,  bevor  Sie  das  

Gerät  in  Betrieb  nehmen.  VEVOR  behält  sich  eine  klare  Auslegung  unserer  Bedienungsanleitung  

vor.  Das  Erscheinungsbild  des  Produkts  richtet  sich  nach  dem  Produkt,  das  Sie  erhalten  haben.  

Bitte  verzeihen  Sie  uns,  dass  wir  Sie  nicht  erneut  informieren,  wenn  es  Technologie-  oder  Software-

Updates  für  unser  Produkt  gibt.
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SICHERHEITSHINWEISE

weist  darauf  hin,  dass  das  Produkt  einer  getrennten  Müllentsorgung  im

Bewahren  Sie  die  Anleitung  in  der  Nähe  des  Geräts  auf,  damit  Sie  sie  jederzeit  lesen  können.

Die  Anweisungen  in  diesem  Handbuch  können  zu  Bränden  oder  schweren  Verletzungen  führen.

Wartung,  Verfügbarkeit  und  Verständnis  des  Handbuchs,  Anwendung  von  Sicherheits

Wartung  und  Service  dieser  Maschine/dieses  Werkzeugs.  Bewahren  Sie  dieses  Dokument  auf,

Dieses  Produkt  unterliegt  den  Bestimmungen  der  europäischen  Richtlinie

Um  Verletzungen  oder  Stromschläge  zu  vermeiden,  beachten  Sie  bitte  die  Sicherheitshinweise

-  2  -

Warnung  -  Um  das  Verletzungsrisiko  zu  verringern,  muss  der  Benutzer  die  Anweisungen  lesen

Recycling  von  elektrischen  und  elektronischen  Geräten.

Umgebung,  Schulung  des  Personals  und  Nutzungsberechtigung,  ordnungsgemäße  Inspektion  und

1.1.2  Kein  internes  Element  dieses  Gerätes  muss  vom  Benutzer  gewartet  werden.  Bitte  nicht

Spannung  (auf  dem  Etikett  am  Gerät  angegeben).  Wenn  Sie  Zweifel  haben,  lassen  Sie  einen  Elektriker

mit  diesem  Symbol.  Produkte,  die  so  gekennzeichnet  sind,  dürfen  nicht  mit  dem

1.1.4  Der  Besitzer  dieser  Maschine/dieses  Werkzeugs  ist  allein  verantwortlich  für  dessen  sichere  Verwendung.

2012/19/EU.  Das  Symbol  einer  durchgestrichenen  Mülltonne

bei  der  Verwendung  dieses  Geräts.  Bitte  lesen  Sie  die  Anleitung  sorgfältig  durch  und  stellen  Sie  sicher,  dass  Sie

häufig  und  verwenden  Sie  es,  um  andere  Bediener  zu  unterweisen.

1.1  Allgemeine  Sicherheitshinweise  zum  Umgang  mit  elektrischen  Geräten:

KORREKTE  ENTSORGUNG

1.1.3  Dieses  Handbuch  enthält  wichtige  Sicherheitshinweise  zur  ordnungsgemäßen  Einrichtung,  Bedienung,

Geräte,  Integrität  der  Schleifwerkzeuge  und  die  Verwendung  persönlicher  Schutzausrüstung

Die  Verantwortung  umfasst  unter  anderem  die  ordnungsgemäße  Installation  in  einem  sicheren

normalen  Hausmüll,  sondern  müssen  bei  einer  Sammelstelle  für

Überprüfen  Sie,  ob  das  Gerät  ordnungsgemäß  geerdet  ist.  Verwenden  Sie  niemals  ein  beschädigtes  Netzkabel.

Demontieren  und  reparieren  Sie  selbst  privat.

Lesen  Sie  das  Handbuch  sorgfältig  durch.

Europäische  Union.  Dies  gilt  für  das  Produkt  und  alle  Zubehörteile,  die  mit

1.1.1  Verwenden  Sie  immer  geerdete  Stromquellen  und  sorgen  Sie  für  die  notwendige

einschließlich  Amputation,  Stromschlag  oder  Tod.
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55  W  (max.  200  W)Leistung

0-3600  U/min
Geschwindigkeit

Eingang Wechselstrom  230  V,  50  Hz

DM-5Modell

100  mm

3-10  mm

MODELL  UND  PARAMETER

Fortpflanzungsschäden.  Einige  Beispiele  für  diese  Chemikalien  sind:

•  Blei  aus  bleihaltigen  Farben.

•  Kristalline  Kieselsäure  aus  Ziegeln,  Zement  und  anderen  Mauerwerksprodukten.

•  Arsen  und  Chrom  aus  chemisch  behandeltem  Holz.

1.1.5  Einige  Stäube,  die  beim  Schleifen,  Sägen  und  Schleifen  entstehen,  enthalten  Chemikalien

dem  Staat  Kalifornien  ist  bekannt,  dass  es  Krebs,  Geburtsfehler  oder  andere

durch  Fahrlässigkeit,  unsachgemäße  Schulung,  Maschinenmodifikationen  oder  Missbrauch.

Der  Hersteller  haftet  nicht  für  Personen-  oder  Sachschäden

Ihr  Risiko  durch  diese  Belastungen  variiert,  je  nachdem,  wie  oft  Sie  diese  Art  von

Arbeiten  Sie  in  einem  gut  belüfteten  Bereich  und  verwenden  Sie  zugelassene  Sicherheitsausrüstung,  wie  z.  B.

Diese  Staubmasken  sind  speziell  dafür  ausgelegt,  mikroskopisch  kleine  Partikel  herauszufiltern.

Arbeit.  So  reduzieren  Sie  Ihre  Belastung  mit  diesen  Chemikalien:

-  3  -

Geeigneter  Innendurchmesser  von

Maximale  Polierscheibe

Polierscheibe
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7.  Netzschalter

11.  Staubsauger

2.  Staubschutz  aus  Acryl

4.  Geschwindigkeitsregler3.  Motor

9.  Vakuumloch

5.  Betriebsanzeige

1.  Maschinenabdeckung

8.  Kegelgewindeschaft

10.  Steckdosen

12.  Deckelknöpfe

6.  Deckelknöpfe

STRUKTURDIAGRAMM

-  4  -
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Achatmesser  x1

Kohlebürste  x2

Benutzerhandbuch  x1

-  5  -

Sechskantschlüssel  x1

Acryl-Staubschutz  x1

Netzkabel  x1Gastgeber  x1

KOMPONENTEN
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2.  Integrierte  LED-Röhre  hat  starken  Strahler  und  große  Leuchtfläche  mit  konzentriertem  Licht.  Röhrenlänge:  

0,3  Meter,  Abstrahlwinkel:  180  Grad.

1.  Der  linke  Schalter  steuert  die  Beleuchtung,  während  der  rechte  Schalter  den  Motor  steuert  und

Staubsauger.

FUNKTION

-  6  -
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BETRIEB:

1.Schalten  Sie  die  Maschine  aus,  bevor  Sie  die  Räder  (Sisalrad,  Schleifrad,  Stoffrad)  einsetzen.

2.  Versuchen  Sie,  nach  dem  Einrichten  der  Räder  das  Gerät  einzuschalten  und  prüfen  Sie,  ob  die  Räder

richtig  eingesetzt.

3.Die  Maschine  kann  erst  dann  zur  Arbeit  eingeschaltet  werden,  wenn  die  Räder  richtig

4.  Durch  Drehen  des  stufenlosen  Geschwindigkeitsreglers  nach  links  kann  der  Motor  ausgeschaltet  werden

pro  Minute.

Leistung,  durch  Drehen  nach  rechts  lässt  sich  die  Drehzahl  von  0  bis  3600  Umdrehungen  einstellen

3.  Staubsaugergeschwindigkeit:  250  U/min.  Maximales  Luftvolumen:  68  CFM.

Es  können  Polierscheiben  mit  unterschiedlichen  Innendurchmessern  eingesetzt  werden.  Unterschiedliche  Polierscheiben

Räder  und  Zubehör  können  je  nach  Härte  des  Poliermittels  angepasst  werden

Werkstück.  Die  Maschine  kann  weit  verbreitet  für  die  Polierbehandlung  verschiedener

Erhalten  Sie  helle  und  künstlerische  Oberflächen.

vor  Ort  einrichten.

Metallteile,  Kunststoffteile  oder  Teile  mit  Oberflächenbeschichtungen  zum

-  7  -
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1.  Bei  schwachem  Motor  prüfen  Sie,  ob  die  Kohlebürste  abgenutzt  ist.

2.  Wenn  die  Kontrollleuchte  leuchtet,  der  Motor  aber  beim  Drehen  des  stufenlosen  

Drehzahlreglers  nicht  funktioniert,  prüfen  Sie  zunächst,  ob  die  Kohlebürste  

verbraucht  ist.  Wenn  die  Kohlebürste  nicht  funktioniert,  liegt  dies  an  einer  

Beschädigung  der  internen  Platine.  Ersetzen  Sie  die  Platine.

WARTUNG

-  8  -
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3.  Wenn  die  Saugleistung  zu  schwach  ist,  nehmen  Sie  den  Innenfilter  heraus  und  reinigen  Sie  

ihn  mit  Wasser.

4.  Die  geschätzte  Lebensdauer  des  Staubsaugers  beträgt  65.000  Stunden.  Wenn  er  nicht  

funktioniert,  muss  er  durch  einen  neuen  Saugmotor  ersetzt  werden.
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Technischer  Support  und  E-Garantie-Zertifikat  

www.vevor.com/support
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